[bookmark: _Hlk87472511]202３年5月第2週【5/12発行】　高校生用教材  ジャック・マー氏、東大の客員教授に　　模解と指導の手引き
この教材の使い方について
（１）教材はWordファイルでリリースします。不必要と思われる問題のカット（削除）、本文や設問のアレンジ、差し替え、加筆修正は自由です。先生方が授業で使いやすいように、お好きなように加工して下さい。
（２）「この問題は簡単すぎる」「設問は日本語でなく英語にしてほしい（逆に難しいから英語でなく日本語にしてほしい）」というご意見をいただきますが、全ての先生方の要望に応えられず申し訳ありません。私の判断で、英語が良いと思った設問は英語に、日本語が良いと思った設問は日本語にしています。先生方の判断で言語は自由に変えて下さい。
（３）毎回、スペリングや文法ミスがないか、細心の注意を払っていますが、間違いに気付いたら、後からホームページに訂正版を出しています。申し訳ありません。もしスペルミスや文法ミスに気付いたら、教えていただけましたら助かりますが、お時間がなければ修正してそのまま授業でお使い下さい。
（４）全ての教材に、「この英文を暗唱しよう！」というページがあります。毎回、重要な文法や使える表現を含むキーセンテンス３～５文を選んでいます。これは「夢タン」などの参考書の著者として著名な木村達哉先生のセミナーで「英語は何度も音読して暗唱するのが上達の近道！」と教えていただいたことにより、8月から始めました。文を暗唱してから本文を読んでも、全文を読んでから仕上げに英文暗唱しても、どちらでも良いと思います。生徒さんの習熟度と状況に合わせて、やってみて下さい。
教材執筆にあたって参考にした記事
https://news.yahoo.com/alibaba-founder-jack-ma-takes-022318761.html
https://www.tc.u-tokyo.ac.jp/en/9351/
https://www.businessinsider.com/alibaba-jack-ma-university-tokyo-japan-visiting-professor-beijing-crackdown-2023-5
https://www.britannica.com/biography/Jack-Ma
https://www.businessinsider.com/alibaba-jack-ma-university-tokyo-japan-visiting-professor-beijing-crackdown-2023-5
https://www.nytimes.com/2020/12/24/technology/china-jack-ma-alibaba.html
https://www.antgroup.com/en/about/introduction
https://www.reuters.com/world/asia-pacific/alibaba-founder-jack-ma-takes-up-tokyo-university-visiting-professorship-2023-05-01/
https://www.ft.com/content/e4fe6a56-2c1f-4a44-8e05-4af512253756
https://edition.cnn.com/2023/05/02/business/jack-ma-visiting-professor-japan-university-intl-hnk/index.html

１ページ
Q1　He is a Chinese entrepreneur who founded Alibaba Gorup. 
※私は高校生の生徒さんたちに、「中国版アマゾンとメルカリとPayPayを全部作った天才実業家」と説明しました。
すごい人として、納得してもらえたようです。
Q2　回答例：
🔵It announced that Jack Ma has been invited to be a visiting professor at Tokyo College.
🔵It announced that they have invited Jack Ma to be a visiting professor at Tokyo College.
Q3  四角く囲まれた部分が長すぎるので、重要なポイントをまとめて下さい。下の参考資料（１）も参考にして下さい。
（回答例）
🔴主に持続可能な農業と食料生産の分野での研究
🔴起業、企業経営、イノヴェーションなどについて、豊かな経験や先駆的な知見を学生たちにシェアしてくれること


Q4　　It is an organization to serve as an interface between the University of Tokyo and overseas researchers and research institutions. 
※東京カレッジは、東京大学と海外の研究者や研究機関を結ぶインターフェイスとして2019 年に設立された他に類を見ないユニークな組織です。（公式ウェブサイトより：https://www.tc.u-tokyo.ac.jp/about/　）

★ジャック・マーさんは英語とスピーチが上手なことで知られています。彼のスピーチは、若者たちに勇気を与える内容ばかりです。You Tubeに字幕付きの良い動画がたくさんあるので、ぜひシャドーイングしてみて下さい。

2ページ
Q5　　He worked as a volunteer tour guide for foreign tourists in Hangzhou in his junior high school days. 
※中学生の頃、外国人観光客に声をかけて、ボランティアで英語で観光案内をしていたそうです。Jackという名前は、その時についたそうです。
Q6　　He failed in the entrance exam for the Hangzhou Teachers College twice, and was admitted to the college on the third try.
大学受験に２回失敗し、３回目でやっと受かったそうです。（ここには書いていませんが、就職活動でも次々に失敗し、「ケンタッキー・フライド・チキンのバイト面接にも落ちました」と、本人がスピーチで語って、観客の笑いをとっています）
Q7　　He was an English teacher at a university in Hangzhou. 
Q8  It provided English translation and interpretation.
Q9  (回答例)
🔵An encounter with the Internet in the U.S. did.
🔵He went on a trip to the U.S., and met the Internet there.
Q10  On returning
※as soon as S V = on ～ing（動名詞）   （～するやいなや、～するとすぐに）

３ページ
Q11  They are Alibaba.com and Taobao.com. 
Q12  It is called the “Amazon of China.”  It is the world’s largest online B2B trading platform for small businesses. 
Q13  It is often called “China’s version of Mercari or Ebay.com.”  Consumers can sell individual items or products in small quantities through Taobao.com. 
Q14  皆さんはアマゾンやメルカリのサービスを使ったことがありますか。自分の経験を英語で話して下さい。
Q15  It is a mobile and online payment platform.
Q16  Thanks to the e-payment apps including Alipay and WeChat Pay. 
Q17  皆さんやご家族はPayPay, RakutenPay, LinePayなどのスマホのキャッシュレスサービスを使ったことがありますか。あれば、その経験について書いて下さい。
Q18　　皆さんの意見を述べて下さい。（回答例）
1） Many Japanese people are concerned about the security of their personal information when they use cashless payments. 
2) Japan has a long tradition of using cash.
3) In Japan, ATMｓ are everywhere. It is very easy for people to draw cash from an ATM. That’s why people don’t need cashless payment. 
※私が考えた３つの理由です。ChatGPTにも聞いてみましたが、ChatGPTも、１）と２）の理由を出してきました。
４ページ
Q19　　In 2019.
Q20  慈善事業、特に農村地帯での教育に自分の人生を捧げたい、と言った。
Q21　　彼は、中国政府はリスクを最小限に抑えることを気にしすぎだとして、中国の金融規制制度を批判した。
そして、中国の銀行は、お金持ちの人達にしかお金を貸さない「質屋」のようだ、と糾弾した。
Q22　 (1) The IPO of Ant’s Group was canceled.
(2) Alibaba’s share price fell by more than 70% from its 2020 peak. 
Q23  語彙の言い換えです。頭の体操のつもりで考えて下さい。
「潜伏する」＝「目立たないようにふるまう」の意味なので、それを英語にしましょう。
（回答例）　　
🔴keep out of sight, avoid the attention of people and the mass media　（Oxford Dictionary）
🔴hiding or not drawing attention to yourself (Collins Dictionary)
Q24  (1)日本のプライベートなメンバーズクラブで、（２）人々と社交的にお話しているところ
Q25  The University of Hong Kong did. 

★参考資料（３）　香港大学は世界２２位、東京大学は２３位にランクインしています。
※このウェブサイトは、最初は世界のトップ１０の大学しか表示してくれないので、一番下までドラックして、
表示する大学の数を変えて下さい。表示数を「10, 25, 50, 100」の中から一つ選ぶことができます。
２５にすれば、香港大学と東大が出てきます。

※この機会に、世界ではどんな大学がランクインしているか、生徒さんたちと一緒に見て下さい。




